
ke le tkeze t t -ny képzős kicsinyítő, anná l is inkább, mivel liarkács 
f o r m a is van. 

A tönk (tönkre — övADÁNYinál tengve — m e g y vagy tesz) é s 
tönkö am. , s t ipes ' s zavaka t b izonyára a tő szóhoz kell vonnunk, min t 
a hogy azt BUDENZ UgAl. 2 4 9 teszi . A szóvégi -k és -kő kicsinyítő-
ke t az -n k icsinyí tő előzi meg . Csak a töv- és tő- e l lenében fe l lépő 
rövid m a g á n h a n g z ó s tö- szorul m a g y a r á z a t r a . 

Először BENKŐ közli e g y k á p o s z t a f a j t a n e v e k é n t a levelénget; 
Sl . -nál a . f e je t l en sa lá tá ' - t t a lá l juk leveléngnek; CzF.-ban ped ig a 
, l ac tuca communis ' -nak fe le l m e g leveleng vagy leveling (MNy. XI, 
322). SZILY u t án (MNy. XI, 363) indulva, a j á r u l é k h a n g n a k vagy a 
-k kicsinyítő e lvá l tozásának e g y a r á n t t ek in the tő g előtt a növény-
n e v e k b e n gyakor i -n kicsinyítő képzőt lá tom és l ehe t s égesnek t a r -
tom, hogy BENKőnek n em tudatos a lkotásával , h a n e m népi á tvé te lé -
ve l á l lunk szemben . 

I lyen kicsinyítő -ny kerül t a szláv e r e d e t ű murok v égé re a 
*murkonybó\ fe j lődöt t sop ronmegye i mőrkomjhan (Tud. Gyűjt . 1840. 
X. u t án MNy. XII, 44).* Vö. murok : murkő (MTsz.). 

A kukoriczal isztből készül t száraz , po rhanyó pogácsa- vagy 
l e p é n y f o r m a s ü t e m é n y n e k egyes v idékeken görheny co görhöny (gör-
zsöny) co görhön a n e v e ; ugyanez m á s u t t görhő v a g y görhe (MTsz.); 
a , levelensül t ' ped ig görhe vagy görhöes (Pal las Nagy Lexicoua XI, 
474). Mindezek a görhes am. , sovány, száraz , be teges , köhögős ' 
me l l éknév *görh a l apszavához t a r t oznak min t -n co -ny \ -ö \ -e | -cs 
képzős kics inyí tők. PAIS DEZSŐ. 

A régi magyar kalendáriomok nyelvi tanulságai. 
A XVII. század fo lyamán ós a XVIII. e l e jén közrebocsátot t 

m a g y a r ka lendár iomok leg több je négy fő rész re oszlott , űgymint az 
1. rész volt a t u l a j d o n k é p e n i nap tá r , 
2. „rövid as t rologiai v izsgá lás" , (vagy így i s : „rövid progno-

st icálás , avagy az égnek és t s i l l agoknak forgásiból való jövendölés") . 
3. „ sokada lmak felső s alsó M a g y a r o r s z á g b a n és egész Erdé ly-

ben is" , 
4. „rövid k rón ika a Magyar Nemze tnek emlékeze te s viselt 

dolgai ró l" . 
MÁTRAI GÁBOR, a ki először s eddig l eg t i i ze tesebben foglalko-

zott e m e ka lendár iomok bibliographiájával ,** n a g y j á b ó l felsorol ta az 
1. rész m a g y a r műki fe j ezése i t is, de a többi h á r o m rész nye lvé t 
s e m ő s t ud tommal sem senki m á s n e m ta r to t t a mé l tónak a figye-
l embevé te l r e . 

Már ped ig a m a g y a r - és e rdé lyországi vásá rok j egyzéke i , 
é p p e n nyelv tör téne t i szempontból , va lóban m e g é r d e m l i k , hogy fog-
la lkozzunk velők. 

Az „Országos v á s á r o k " j e g y z é k é t m o s t a n á b a n is közli m é g 
néme ly n a p t á r u n k (például az A t h e n a e u m nagy n a p t á r a , a Komáromi 
ka lendár iom) . A közlés ma i m ó d j a sokkal czé lszerűbb, mint a 200— 
300 esztendővel ezelőtti . Most tudni i l l ik a v á s á r n a p o k a he lységek 

* Hibás közlés morkony (CzF. és Nyr. 34 : 485). 
** Űj Magyar Múzeum,'1853. II. k. 



b e t ű r e n d j e szer in t so rakozódnak , r é g e n t e p e d i g időrendben (újévtől 
deczember végéig) köve t ték egymás t . 

De n e m c s a k ebben, h a n e m egy l é n y e g e s e b b pontban is külön-
bözik a köz lés mai mód ja a régi től . Ma tudnii l l ik a he lységnév nomi-
na t ivusá t szokás közölni, r é g e n t e pedig a megfelelő he ly r ago t is 
hozzá függesz te t t ék , pé ldáu l : „Kis Ka rá t son nap (vásár van) Lőtsén , 
Halmiban, Aszalón, Székelyhidon, Váriban, E g e r s z e g e n " stb. 

A h e l y s é g n e v e k ragozo t t a l akban való közlése teszi a vásá rok 
régi j e g y z é k e i t s zámunkra é rdekes sé . Ezekből ugyanis m e g t u d h a t -
juk , vá j j on 2—300 évvel eze lő t t is csak az a he ly rag j á ru l t - e vala-
mely he ly ségnévhez , mint m a , s ha nem az, m e l y i k r a g j a v á r a 
é s m e l y i k n e k a k á r á r a t ö r t é n t a v á l t o z á s . 

A l egrég ibb v á s á r j e g y z é k e t , a m e l y a h e l y s é g n e v e k e t m á r 
ragozza, az 1619 ik évi debreczen i ka lendá r iombau , a l e g ú j a b b a t 
pedig, a me ly m é g ragozza , az 1716-iki komáromiban t a l á l t am. 
Tízféle kalendár iomból , ú g y m i n t 

B = Bá r t f a 1710, ~ K ' = Komárom 1716, 
B ' = Bécs 1664, L = Lőcse 1697, 
D = Debreczen 1704, N = Nagyszombat 1680, 
G = Gyu la fe j é rvá r 1626, V = V á r a d 1652, 
IC — Kolozsvár 1708, Z = Zsolna 1672 

szedtem ki a h e l y s é g n e v e k n e k a maitól e lü tő ragozású a l a k j a i t és 
ve t e t t em őke t a maiakkal össze. 

I. A - / -vei ragozottak. 

Beregszász t* 8 ; Csi i tör tökhelyt 5 ; E p e r j e s t 11; E r s e k ú j v á r a t t 
2 ; F e j é r v á r a t 9 ; F o g a r a s t DLZ 5; Gyu la fehé rvá r t G ; Ike rvá ro t t 
3, 4 ; K a p o s v á r t K' 1 1 ; K e r e l ő Szt Pá l t 4, 8 ; Kereszturat** B'G 9 ; 
Kézdi -Vásárhe ly t 10; K ö r m e p é t e r t 2 ; Ivüküllővárat t 8 ; Le lesz t 1; 
Locsmáut 6 (ma — ké t sze r i ragozássa l — Loesmándon, vö. CSÁNKI 
III, 593) ; Marosú jvá ra t t 8 ; Marosvásá rhe ly t 11; N é m e t ú j v á r a t 12; 
Óvára t t 10; Peresz lény t Z 1; P inczehe ly t K' 2 ; Sa jó szen tpé t e r t 3 ; 
Sáros t 7 ; Segesvár t 11; Szászsebes t 4 ; Szászváros t 12; Sza tmár t 
5 ; Szécsén t N 11; S z e n t m á r t o n t 2, 5 ; Szentmiklós t 12; Sze rdahe ly t 
11; Szőlőst 1 ; Tapolcsánt, 6 ; Tarcza l t 5 ; Terebes t 1; Tó tú jhe ly t 
K'L 4 ; Udva rhe ly t 10; Ú j v á r o s t 7 ; U n g v á r a t 7 ; Ü r m é n t v a g y 
Örmént és kétszer i r agozássa l Örménden 9 ; Varsánt 10; Vásá rhe ly t 
9 ; Ve rebé ly t 12; Zilaht (Szilát , Szilot, Sz i l a j t nak írva) B' 8 LNVZ 11. 

II. A -ban, -ben ragozásúak. 

Aradban BDK' 11 ; B á d b a n vagy B á t b a n 12; Be lényesben 2 ; 
B e r e g s z á s z b a n 11; B e r e t h a l o m b a n 12; Boros jenőben l ; Csep regben 
2 ; Cs íksze redában VG 5 ; D r á g b a u 4 ; E c s c d b e n 12; F e k e t e Ardó-
ban 7 ; F o g a r a s b a n 9 ; H a d a d b a n 6; Hol icsban 8 ; Ká lban 10; Kapos-
vá rban K' 3 ; Katonában 8 ; K e r e s z t ú r b a n 2 ; Kis -Mar jában 1; Kis-
Várdában 1 2 ; Kőha lomban 1 ; Magya r -Barádban 1; N a g y m i h á l y b a n 

* A helységnév vagy pedig a kalendáriomok kezdőbetűje után írt 
szám a vásár hónapját jelöli, tehát Beregszászt az augusztusi vásárok 
között, Fogarast a debreczeni, lőcsei, zsolnai kalendáriomban a májusiak 
közt található. 

** Vö. a RMK.-ban a keresztűri nyomtatványokkal. 



2; Németbarádbau 11; Németújvárban. B'K' 4; Pestben L 11; Salló-
ban vagy Sarlóban 12; Samarjában 8 ; Szászhalomban 11; Szász-
sebesben 8 ; Szécsben 4 ; Szentgyörgy ben NZ 7 ; Szentmihályban B 
6 ; Szentmiklósban LZ 9; Szeredben 2, 8 ; Szilágy-Csehben 1; Teké-
ben 1 ; Vépben 11. 

III. Az -011, -en ragozásúak. 

Egren 9; Modron 2. ~ * 

Foglaljuk össze a föntebbi statisztikai adatok tanulságait. 
a) A régi kalendáriomokban található helységnevekből mint-

egy 80-nak a m a i t ó l e l ü t ő r a g o z á s a van, de soknak ezek 
közül megvan már a mai ragozásuk is, úgymint Arad, Belényes, 
Beregszász, Ecsed, Eger, Eperjes, Keresztúr, Kisvárda, Lelesz, Nagy-
mihály, Pest, Sajószentpéter, Szécs, Szécsén, Szentgyörgy, Szent-
márton, Szentmihály, Szentmiklós, Szőlős, Tapolcsán, Tarczal, Vásár-
hely, Vép, Verebély és Zilahnak. A ragozás két- vagy háromfélesé-
gét egyrészt a sokféle vidékről beszerzett adatoknak, másrészt a 
nyomtatás-helyeknek különfélesége okozhatta. Az egyik vidék vagy 
az egyik nyomda még a régi, a másik már az újabb divatú rago-
záshoz tartotta magát. 

b) A helységneveknek í - v e l v a l ó r a g o z á s a 2—300 évvel 
ezelőtt még elég. gyakori volt. A régi kalendáriomokban több mint 
40 ilyent találtam, ma pedig már a három utolsó mohikán: Győrött, 
Kolozsvárott és Pécsett is kiveszőfélben van. Legtöbbjüket az -on, 
-en, -ön rag szorította ki. 

c) A -ban,-ben r a g o z á s ú a k száma is te temesen megcsappant 
azóta. Igaz ugyan, hogy az -n, -ny végűek t r ag já t újabban a -ban, 
-ben rag váltotta fel, de viszont ezekből sokkal több engedte át a 
helyét a mindjobban elhatalmasodó -on, -en, -ön ragnak, úgy hogy 
ez utóbbiak a 200 év előttihez képest je lentékenyen szaporodtak. 
A -ban, -ben ragozásúak száma ellenben nem hogy növekedett,* 
hanem kimutathatólag csökkent és folyton folyvást csökken. Fel-
tünik az is, hogy régente mily sokszor járult magánhangzón vég-
ződő helységnevekhez a -ban, -ben, holott ma már alig van egy-
kettő ilyen. 

d) Egészen különleges és kivételes ragozása volt p e r n e k és 
Modornak, tudniillik Egren és Modron. E kettőnél és csakis ennél 
a kettőnél, úgy látszik, mintha az -on, -en rag megelőzte volna a 
-ban, -ben-1, de csak úgy látszik, mer t már a XVI. században több-
ször is megvan Tmómnál az Egörben, továbbá a másik két helyrag: 
Egré és Egröl. Valamint Győrött, Győré megelőzte Győrben, Győrbe-t 
és Pécsett, Pécsé, Pécsöl a Pécsen, Pécsre, Pécsről-1, igen hihető, 
hogy itt is legelőbb az Egrétt volt szokásban és csak ezután jött 
egyfelől az Egérben, másfelől az Egren, de ez utóbbi is csak egy 
időre. Ilyesmi történhetett Modor nevével is, de erre adataim 
nincsenek. SZILY KÁLMÁN. 

* Vö. SIMONYI : M. Határozók I. k. 53. lapon a helységnevekről mon-
dottakkal. 
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